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致：  各資助特殊學校的校監／校長  

 
各位校監／校長：  
 

加強支援非華語學生的中文學與教  

2025/26 學年額外撥款安排  

（錄取少於 6 名非華語學生的特殊學校適用）  

 

政府致力鼓勵及支援非華語學生 1融入社會，包括幫助他們盡早適

應本地教育體系及學好中文。本函旨在向學校闡釋 2025/26 學年題述額

外撥款 2的安排、學校須提交的文件及其他注意事項。  

 

呈報 2025/26 學年預計合資格的非華語學生人數  

 

2. 根據現行政策，教育局為所有公營學校和提供本地課程的直接資助

計劃學校，按其錄取非華語學生的人數提供額外撥款 3，以加強支援非

華語學生學習中文及建構共融校園。就 2025/26 學年的撥款安排，學校

（包括現階段預計在 2025/26 學年沒有合資格的非華語學生的學校）須

盡早向家長收集及核實學生的資料（包括學生的家庭常用語言及種族

等），並在 2025 年 7 月 31 日或之前，把已填妥的「2025/26 學年預計

合資格的非華語學生人數」表格（見附件一），以可攜式文件檔（ .pdf）

                                                 
1  規劃教育支援措施時，「家庭常用語言不是中文」的學生均歸納為非華語學生。  
2  有關額外撥款的英文名稱為 “ Grant  for  Supp or t  for  Non -Chi nes e  Speak i ng St udents ”。  
3 就錄取較少非華語學生的學校而言，由 2020 /21 學年起，錄取 1 至 5 名非華語學生的資助特殊學校，

額外撥款額為約 15 萬元。額外撥款額會根據每年綜合消費物價指數變動予以調整。  

此文件經由  

「高效資訊傳遞系統－學校通訊模組

（FITS-SMM）」發送  
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格式，透過 FITS-SMM 呈交予本局。有關提交表格途徑，請參閱本信

件第 7 段。  

 

核實及更新學生的資料  

 

3. 學校須按 2025/26 學年收生實況調查指定的參照日期（一般為 9 月

中旬）4，透過雲端校管系統（CloudSAMS）準確呈報學生資料（包括

經核實的非華語學生資料），以便本局統計非華語學生人數及確定有關

額外撥款額。如有需要，本局會要求學校提交相關資料的詳情。  

 

發放額外撥款安排  

 

4. 合資格的學校最早會在 2025 年 8 月獲發放整筆額外撥款。若學校

呈報的預計合資格的非華語學生人數與收生實況調查結果出現差異，

並影響全年的額外撥款額，本局會在 2026 年第一季按需要調整或安排

收回已發放的撥款。學校必須在 2025/26 學年內將差額全數歸還本局。 

 

須提交的文件及提交途徑  

 

5. 如學校預計會於 2025/26 學年錄取非華語學生，請及早了解他們的

學習需要，以規劃支援策略及如何運用額外撥款，並在 2025 年 11 月

28 日或之前，向本局提交經法團校董會／校董會／學校管理委員會通

過，並由校監簽署的學校計劃。  

 

6. 於 2024/25 學年錄取非華語學生並獲提供額外撥款的學校，須在

2025 年 11 月 28 日或之前提交經法團校董會／校董會／學校管理委員

會通過，並由校監簽署的學校報告。此外，有關學校須透過本局提供的

中、英文對照學校支援摘要表格，闡述學校於 2024/25 學年如何支援非

華語學生學習中文及建構共融校園，並上載至學校網頁供家長參閱。學

校須在學校網頁主頁的當眼位置設置圖標或簡單的英文提示，以便家

長瀏覽有關資料。  

 

 

                                                 
4  直接資助計劃學校的額外撥款額一般會按學校每年 9 月底錄取的非華語學生人數而定。  
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7. 有關文件的範本已透過「高效資訊傳遞系統－學校通訊模組

（FITS-SMM）」發送予學校，請盡早辦理，並依時採用可攜式文件檔

（ .pdf）格式，透過 FITS-SMM 呈交予本局（有關的《預計合資格的

非華語學生人數表格、學校報告、學校計劃及學校支援摘要參考指南》

見附件二）。如學校未能依時提交有關文件，本局會按需要請學校提交

書面解釋。若情況嚴重，本局會向其法團校董會／校董會／學校管理委

員會再作跟進。  

 

注意事項  

 

8. 就支援非華語學生及規劃額外撥款的運用，學校須留意下列事項： 

 

 辨識及呈報非華語學生  

(i) 學校須盡早辨識非華語學生，向家長收集並核實有關新生／插

班生的資料（包括學生的家庭常用語言及種族等）。同時，更

新雲端校管系統內非華語學生的相關資料。若學校在學年開始

後發現有於收生實況調查指定的參照日期錄取的學生為非華

語學生，特別是當非華語學生人數的變化可能影響全年的額外

撥款額，請盡快與本局非華語學生支援及教育統籌委員會事務

組（第 2 組）聯絡，並呈報有關學生的資料。  

 

支援非華語學生學習中文的需要  

(ii)  本局採用多元策略，包括為學校提供額外撥款、優化課程、增

潤教學資源、加強師資培訓及專業支援、促進家校合作等，鼓

勵及支援非華語學生學習中文及建構共融校園。  

 本局由 2014/15 學年開始在中小學實施「中國語文課程第二語

言學習架構」，並輔以學與教材料，幫助非華語學生學習中文。

教育局持續發展非華語學生適用的教材，上載教育局網頁和派

發給學校。2023/24 學年又推出「網上中文自學資源」 5，提供

多元化的學習材料，幫助非華語學生延展學習。透過採用已調

適的「中小學生漢語考試」學習材料，為非華語初小學生試辦

課後中文學習班；以及將暑期銜接課程擴展至涵蓋整個小學階

                                                 
5  詳情請參閱本局相關網頁［教育局主頁（ www. edb .gov. hk） > 課程發展及支援  >  學習領域  >  中國  

  語文教育  >  中國語文課程第二語言學習架構專頁  >  非華語學生網上中文自學資源］。 

https://www.edb.gov.hk/
https://www.edb.gov.hk/tc/curriculum-development/kla/chi-edu/second-lang/student.html
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段。  

 

(iii) 為協助小六非華語學生適應中學的中文學習，本局編製「非華

語學生升中後學習中文的挑戰」單張（見附件三），提供網上

中文自學資源及家長支援資訊。單張已上載教育局網頁，供非

華語學生及其家長參考［教育局主頁（www.edb.gov.hk）> 學

生及家長相關  > 非華語學童  > 非華語學童教育服務  > 給

學校的配套與支援  > 非華語學生暑期銜接課程］。詳情請參

閱本局通函第 79/2025 號「非華語學生暑期銜接課程」。  

 

(iv) 由於語言文化的差異和學習中文的年期不同，非華語學生學習

中文的起步點和過程或會有明顯差異，特別是較遲開始學習中

文或未有充分機會修讀本地中國語文課程的非華語學生遇到

的困難會較大。基於照顧學生學習的多樣性，除了香港中學文

憑考試中國語文科，教育局為非華語學生在高中開設應用學習

中文課程，讓他們透過不同情境學習中文，建立職場應用中文

的基礎，以及為符合特定情況的非華語學生 6 提供額外途徑獲

取另一中文資歷。   

大學教育資助委員會資助院校亦會接納符合特定情況的非華

語學生的其他中國語文資歷，作為各院校對中國語文科成績的

入學要求。這些資歷包括綜合中等教育證書（GCSE）、國際普

通中學教育文憑（ IGCSE），以及高級補充程度和高級程度普

通教育文憑（GCE）。副學位課程亦有類似安排。合資格的非

華語學生可獲政府資助報考上述中國語文科考試 7，以銜接多

元出路。詳情請參閱教育局通告第 23/2009 號「為非華語學生

提供教育支援  調低綜合中等教育證書（中國語文科）考試的

考試費水平」及教育局通告第 19/2012 號「為非華語學生提供

教育支援  擴大考試費資助範圍」。  

  

                                                 
6  符合特定情況的非華語學生是指：  

(a) 學生在接受中小學教育期間學習中國語文少於六年；或  

(b) 學生在學校學習中國語文已有六年或以上時間，但期間是按一個經調適並較淺易的中國語文課

程學習，而該課程一般不適用於大部分在本地學校就讀的學生。  
7  有關考生在報考相關考試時，可申請支付與香港中學文憑考試的中國語文科考試費相同的「資助考  

  試費」。  

 

http://www.edb.gov.hk/
https://www.edb.gov.hk/tc/student-parents/ncs-students/support-to-school/summer-bridging-programme/summer-bridging-programme.html
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額外撥款的用途和運用  

(v) 為學校提供的支援非華語學生額外撥款只適用於特定用途，即

支援非華語學生學習中文及建構共融校園，包括加強與非華語

學生家長的溝通和家校合作。  

(vi) 學校須訂立一套有效的財務管理程序，按合乎成本效益的原則

適時善用資源，並確保每項支出均使用得宜及切合教育需要。 

(vii) 學校應充分及適時運用每學年發放的額外撥款，支援該學年的

非華語學生。因此，原則上學校不應積累過多餘款。如學校累

積有關額外撥款餘款至該學年所獲提供撥款額的七成或以上，

學校須於學校計劃及／或學校報告內說明原因，以及就盡量善

用撥款以支援非華語學生，提交並實踐改善計劃。  

(viii)本局會繼續按需要與學校進行專業討論，學校須因應情況檢視

及修訂額外撥款的運用和支援措施的安排。  

查詢  

 

9. 關於額外撥款的詳情，請參閱本局通告第 8/2020 號「加強支援非

華語學生的中文學與教  新撥款安排」及第 8/2014 號「改善非華語學生

的中文學與教」。如有查詢，請致電與本局非華語學生支援及教育統籌

委員會事務組（第 2 組）助理教育主任譚澤恒先生（電話號碼： 3509 

8569）聯絡。  

 
 

 
2025 年 7 月 3 日  


